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Daniel kapitulo onse bersikulo beinte-kuatro ket pinakakitaan ti panawen a mangituray a nangato ti
pagan a Roma babaen ti sao a “panawen.” Ti maysa a “panawen” ket mangituding iti 360 a tawen
iti naimpadtoan nga aplikasion, ket dagidiay a tawen ket nangrugi idiay kadaklan ken kadakkelan a
bantog a laban iti baybay ti nagkauna nga istoria, ti gubat ti Actium idi 31 BC. Adda pay sabali a
laban iti baybay a dakdakkel ken mas naestratehiko a naisagana, ngem ti Actium ti kaaduan a
naibatay a pakasirmata a laban iti baybay gapu iti pannakikadua na ken Marc Antony ken
Cleopatra. Kapadpada iti kinapateg na iti pakasaritaan iti pannakarba ti Berlin Wall iti
pannakatungpal ti Daniel 11:40, ken dagiti Twin Towers idi 9/11 iti pannakatungpal ti Revelation
dieciocho; ta no pili-en ti Dios dagiti pasamak iti pakasaritaan tapno tungpalen ti Sao na a
naimpadto, aramiden na dayta iti wagas a makaawis iti imatang ti kadakkelan a mabalin nga
audiencia.

Ug muren sura dirina kunkï yaljjaña lurani; jupasti makata jutasinxa, mä jiskʼa markampiw
chʼamani tukuñani. Sumankañampiw markan wali qamir cheqanakar mantani; jupasti kunatï
jupan awkinakapasa jan lurapkänsa, janiraki awkinakapan awkinakapasa lurapkänsa, ukwa
lurani; jupasti katuntat yänaka, qʼal jaquqatanaka, qamir yänaksa jupanakan taypiruw
lakirayani; ukhamaraki chʼamani saytʼäwinak contra amuytʼatanakap wakichtʼani, mä
pachataki. Daniel 11:23, 24.

Uriah Smith, ૨૩મી કલમમાં આવેલ રોમ અને મક્કાબીઓની સંધિ વિષે પોતાની નોંધો પૂર્ણ કરતાં, તે
કલમના “નાના લોકો” અંગે ટિપ્પણી કરે છે.

«Аҕа саҕалаах кэмҥэ римляннар аһылыга суох элбэх буолбатах сир-халык этиллер,
уонна бу сөпкө тылыҥ суолунан эттэххэ, улар мэхчэриэннээхтик, эбэтэр
хыймыылаахтык үлэлииргэ саҕаламмыттара. Уонтан саҕалаан, кэнники кыахтара
туһугар тиийбит үрдүк дьоҕурга улар тас быһаарыылаах уонна түргэн үрдэлээһинэн
тахсан бардылар.»

“[Averse kánéyúu ts’ídii quoted].”

«Սովորական եղանակը, որով ազգերը՝ մինչև Հռոմի օրերը, տիրացել էին արժեքավոր
գավառների և հարուստ երկրամասերի, եղել էր պատերազմն ու նվաճումը։ Այժմ Հռոմը
պետք է աներ այն, ինչ չէին արել հայրերը և հայրերի հայրերը, այն է՝ այդ
ձեռքբերումները ստանալ խաղաղ միջոցներով։ Այժմ սկիզբ էր առնում մինչ այդ անլսելի
մի սովորություն, ըստ որի՝ թագավորները իրենց թագավորությունները կտակով
թողնում էին հռոմեացիներին։ Այս կերպ Հռոմը տիրացավ մեծ գավառների»։

«Và những kẻ bởi đó mà phục dưới quyền thống trị của La Mã đã nhận được từ đó không ít lợi
ích. Họ được đối đãi bằng sự nhân từ và khoan dung. Điều ấy chẳng khác nào con mồi và chiến



lợi phẩm được phân phát cho họ. Họ được bảo vệ khỏi kẻ thù mình, và an nghỉ trong sự bình an
cùng an toàn dưới sự che chở của quyền lực La Mã. »

ینیبشێپ یناکەرێمائ ەک تادەد ەیەکۆریب وەئ نتوین فوقسوئ ،ادەتەیائ مەئ یرتاود یشەب»
.درک ەوەنایەکەدرگ‌توەح ەراش یزێهەب یاڵەق ەل نایەمەئ ناکەیینامۆڕ .نایژد ەن ،نب ەوەناکاڵەق ەل
تسەد ەوێوک ەل تێبەد ەناڵاس مەئ .ڵاس ٣٦٠ ،ەیەنارەبمەغێپ یکەیەوام ناموگ‌ێب ”؛کەیەوام اتەه“
Uriah «.ووڕەتەوارخ ادرتاود یتەیائ ەل ەک نێرکب رامژەه ەوەوادووڕ وەل ەیەناوەل ؟نێرکب ێپ
Smith, Daniel and the Revelation, 272, 273.

Smith an de to se Actium ko akyuapo no, a esii afe 31 ansa na Kristo reba no mu, sɛ ɛno na ɛyɛ
mfiase ma mfe ahasa ne aduosia no. Bere a waka nkyekyem aduonu anum no awie no, Smith ka
nea edidi so yi.

“आयत 23 और 24 के द्वारा हमें यहूदियों और रोमियों के बीच की उस संधि, ईसा-पूर्व 161, के इस पार, उस
समय तक ले जाया जाता है जब रोम ने सार्वभौमिक प्रभुत्व प्राप्त कर लिया था। अब हमारे सामने की यह
आयत दक्षिण के राजा, अर्थात् मिस्र, के विरुद्ध एक प्रबल अभियान, और महान तथा शक्तिशाली सेनाओं
के बीच एक उल्लेखनीय युद्ध के घटित होने को दृष्टिगत कराती है। क्या ऐसे घटनाक्रम इस समय के
आसपास रोम के इतिहास में घटित हुए थे? — हुए थे। वह युद्ध मिस्र और रोम के बीच का युद्ध था; और वह
लड़ाई एक्टियम की लड़ाई थी। आइए, उन परिस्थितियों पर संक्षेप में दृष्टि डालें जिन्होंने इस संघर्ष को
जन्म दिया।”

«[Marc] Antony, Augustus Caesar, leh Lepidus te triumvirate an siam a, an thihna Julius
Caesar chu an phuba lâk tumnaa an intiam tawh kha. He Antony hian Augustus unau Octavia a
nupuiin a nei a, chutichuan Augustus pasal nau a lo ni ta. Sorkar hnathawknaa Egypt ramah
tirh a ni a; nimahsela, Egypt lalnu nungchaang lo tak Cleopatra thiamna leh mawinaah a tla zo
ta. Amah nêna a hmangaihnaa a rilru a kal nasa em avângin, a tâwpah Egypt lama an duh
zâwng chu a pawm ta a, Cleopatra lawmna atâna a nupui Octavia a hnâwl ta a, a duh hmu
theihna atâna province pakhat hnu pakhat chu Cleopatra hnêna pe tawh a ni a, a hnehna
lawmna pawh Rome-ah ni lovin Alexandria-ah a lawm a; tin, a dangte pawh Roman mite a
tihsual hle niin, chutichuan Augustus chuan an ram hmêlma chungchangah indonaa an
thinlung zawng zawngin an lût theih nân harsatna eng mah a nei lo. He indona hi lang tlang
taka sawi chuan Egypt leh Cleopatra chungchanga ni mah se, a tak takah chuan Antony
chungchanga ni; a tuipui ber chu tûnah Egypt thil tih zawng zawng hotu hmasa ber a ni tawh si
a. Tin, an inkalh chhan dik tak chu, Prideaux-in a sawi angin, an pahnih zung zungin Roman
empire chanve chauh nêna lungâwi thei an ni lo va; Lepidus chu triumvirate atangin paih a nih
tawh avângin, thil chu an pahnih kârah a awm ta, tin, pakhat zêl hian a pum pui a neih vek tum
tlat avângin, an neih theih nâna indona chu an thlanchhuahtîr ta a ni.» Uriah Smith, Daniel and
the Revelation, 273.

نیمەهێس یەنێو وەئ ەکنوچ ،تاکەد ندناسان ەممەشکەی یاسای مۆیتکەئ یڕەش ،ەنایتێفۆرپ
تسرەپتەب یامۆڕ ی«یناهیج یتاڵەسەد» ەک ووب ناکەییفارگوج ەتسەبرەب ێس رەس ینتوەکرەس
نیمەهێس یەتاک وەئ ،تسرەپتەب یامۆڕ ڵەگەل کەو .تاکەد ساب Smith یەوەئ کەو ،دنارزەماد
ەل یتەیاپاپ یامۆڕ ی«یناهیج یتاڵەسەد» ،ەوەیارخروود امۆڕ یەکەراش ەل یتەیاپاپ یامۆڕ یتسەبرەب
ادەتاک وەل و ەنێوش وەل نەکەد ەممەشکەی یاسای ەب ەژامائ ەتەیاش وود وەئ .درکێپ یتسەد 538 یڵاس
ریگاد زۆریپ یاگتسەرەپ ییرەبمەغیەپ ینیشناش یمەتوەح و یمەشناش وودرەه ێون یامۆڕ ەک



ۆب «یناهیج یتاڵەسەد» ،ەیەوێش مەب ؛تێنێزەبەد یشۆخ یتسەبرەب نیمەهێس ،ادەراک وەل و ،تاکەد
.تێنێرزەماد ییامێه یگنام وود و لچ

Ne e te nganiaka ae e kakaitau ma e kaariri n aron te buakaka; ao e naki n ana iai te iteraoi n te
waaki n riki aika uoua n te roko. Te Kaotioti 13:5.

Roma Misirə qarşı
ნაუწყები წინასწარმეტყველური დინამიკა რომის ავგუსტუსის ომისა ეგვიპტისა და
კლეოპატრას წინააღმდეგ განპირობებული იყო მარკუს ანტონიუსის ამბოხებით, და ეს
წინასწარმეტყველური დინამიკა წინასწარმეტყველური აუცილებლობით უნდა
წარმოადგენდეს იმ წინასწარმეტყველურ დინამიკას, რომელიც კვირა კანონის დროს
არის წარმოდგენილი.

Actium-də Roma Misiri məğlub etdi; bu güc üsyankar bir kişi ilə müqəddəs olmayan bir qadının
ittifaqından ibarət idi. Antoni ilə Kleopatranın ittifaqı kilsə ilə dövlətin birləşməsidir. Actium-də
Avqustunun Roması, kilsə ilə dövlətin müqəddəs olmayan birləşməsi ilə təmsil olunan bir gücü
məğlub etdi.

Hayvanın Sureti
יפכ ,םהיסחי לע הטילשה התייה הרטפואילק .אמורל למס ,סוינוטנא םע תרשוימה תתחשומ הייסנכ תגציימ הרטפואילק
fell a victim to the arts and charms of Cleopatra, Egypt’s“ סוינוטנא יכ עבק רשאכ ,תימס הירוא לצא גצוימש
dissolute queen.” חוככ הרטפואילק תא התהיז ,הרטפואילקו סוינוטנא ידיב תגצוימה ,הנידמו הייסנכ לש תירבה
— היחה םלצ לש הרדגהה לע הנוע םהיסחי ידי לע גצוימה הנידמו הייסנכ לש בולישה ,ךכיפל ;םיסחיה תכרעמב טלושה
ןושאר םוי קוחל סופיט־באכ השמיש םויטקא .םיסחיה תכרעמב תטלוש השיאה רשאכ הנידמו הייסנכ לש בולישה אוהש
.הרהמב אובל דיתעה

تقو ےک ال ےڈنس ےلاو ےنآ بیرقنع وج ےہ اترک یگدنئامن یک تیئاپاپ ِتوق ،سوتسگوا
یک گنیس نکلبپیر ےک ناویح ےک نیمز ینٹنا کرام ۔یگ ےئآ بلاغ رپ ہدحتم ےئاہتسایر
ےلاو ےنآ بیرقنع ارٹیپویلک روا ینٹنا ۔یک گنیس ٹنٹسٹورپ ارٹیپویلک روا ،ےہ تمالع
ینٹنا روا ارٹیپویلک ۔ںیہ ےترک مالک دننام یک اہدژا روا ںیہ ےتوہ دحتم مہاب تقو ےک ال ےڈنس
اہدژا وت—ںیہ ےتاج وہ کیا حرط یروپ رپ ال ےڈنس ہو بج روا ،ںیہ ںیتمالع یک توق یئاہدژا ںونود
۔ںیہ ےترک مالک دننام یک

ناکاهدژەئ
يج اهدژا ڻپ ينوٽنا ۽ ،اٿ نڪ يگدنئامن يج تقاط يج اهدژا يت روط يتوبن يئٻ رصم ۽ ڪيرگ
تھاشداب يج ردنڪس .وه ههلوا ڪيرگ ۽ وه ڻکڏ رصم ۾ نهراي لايناد .وه ودنڪ يگدنئامن يج تقاط
نويرهپ سوميلطب ِءوپ .ويآ ۾ يضبق يج نيئرهپ سوميلطب رصم ِءوپ ناک ڻجئاهرو ۾ نصح نئچ
يرخآ يج ينارمڪح يميلطب ۾ رصم ارٽيپويلڪ ۽ ،ويڻب ھاشداب نويرهپ وج ڻکڏ روط يتوبن
.وه ڌنه وج شئاديپ يج مظعا ردنڪس وڪيج ،وه ويٿ اديپ ۾ نوڊسيم سوميلطب .يئه نارمڪح

نييروطسأ ٍلاطبأ ىلإ عجرت ةيفَلَّسلا اهلوصأ ّنأ يعّدت تناكو ،نانويلا لامش يف تناك اينودقم
نيينيليهلا نم ًةيربرب َّدشأ نيينودقملا ربتعت ةيبونجلا ةينانويلا ندملا ُلود تناكو .نيينانوي
،انيثأ لثم (poleis) ةيبونجلا ندملا ُلود اّمأ ،يكَلَم ٍماظن َيوذ نوينودقملا ناكو .نانويلا بونج يف



تناكو .هجيإ رحب رزج يفو اهطسوو نانويلا بونج يف تناكف ،اهريغو ،سوثنروكو ،ةبيطو ،ةطربسإو
اينودقم تناك امنيب ،ةطلتخم وأ ةيشراغيلوأ وأ ةيطارقميد مكح ةمظنأ ذختت ام اًريثك poleis ـلا هذه
امور تلخد اّملو ،نيينيليه اًعيمج اوناك دقف ،كلذ عمو .(نويغرألا) ةيوق ةيكَلَم ٍةلالس تاذ ةيزكرم ًةكلمم
،ةيملطب ٍةمكاح َرخآ ارتابويلك تناكو .نيينانويلا مسا نيينيليهلا ىلع تقلطأ ،خيراتلا ىرجم
ةقطنم نم نيردحنملا نيينانويلا نم ةيلامشلا ةكلمملل ةعباتلا ةيكَلَملا َةليبقلا لّثمت تناكو
.نانويلا لامش نم وأ ،اينودقم

Rey del Sur
ةكلمم تمسقنا نيح لوألا سوميلطب عم تأدب يتلا ةيملطبلا ةكلمملل ةمكاح رخآ تناك ارتابويلك
،يفرحلا بونجلا كلم ،ةيملطبلا ةكلمملا تغلب مويتكأ ةكرعم يفو .كلامم عبرأ ىلإ ردنكسإلا
ةروثلا ثادحأ لالخ ةيداحلإلا اسنرف اهتلّثم يتلا ،ةيحورلا رصم وه يلاتلا بونجلا كلم ناكو .اهتياهن
.ةيسنرفلا

Na wabodan pɨr pɛt apʉa ap bɛ mɛdɨt bɛm ci kpaŋ, ci, bɛ dɔm ci mɛ yuŋ pɔ, bɛ yi ye Sodom kʉt
Egypt, kɛmni mɛdɨt ci a karan dɔm bɛ pɔr kɛr taŋɛr ti nyin Yesu Kristi pɛ. Revelation 11:8.

Mipirku Egiptoqa cheqaq llaqtakuna hina ura suyuq rey karqan, Alejandroq qhapaq suyun rakisqa
kasqanman hina; ichaqa espirituwanchis Egiptoqa ura suyuq rey hina rikuchisqa kachkan Egiptoq
profetiku kayninkunawan, manam cheqaq mayman qawarispaqa kanchu.

برغم و بونج
،هناگود یتردق یوبن ظاحل زا ،دوب یهاشداپ نآ ِیسویملطب یاورنامرف نیسپاو نوچ ،ارتاپویلک
هاشداپ سپس و ،بونج ِیدعب هاشداپ هکنآ لاح ؛تفر‌یم رامش‌هب ،(بونج) رصم و (برغم) نانوی ینعی
و رصم تروص‌هب هدزای هفشاکم رد و تسا هناگود یتردق زین نآ هک ،دوب‌یم هسنارف ،بونج ِیناحور
و ،دراد تقباطم برغم یارتاپوئلک ِیتفع‌یب اب مودس ِیتفع‌یب .تسا هدش یفرعم مودس
اب بونج ِیظفل ِهاشداپ نیسپاو ٔهناگود ِتشرس .تسا وسمه رصم ِداحلا اب بونج یارتاپوئلک
.دوب قبطنم بونج ِیناحور ِهاشداپ نیتسخن

युद्ध एक्टियम रोम के अन्तनी के अजगर और दक्षिण तथा पश्चिम की क्लियोपात्रा के अजगर की अपवित्र
संधि था। अन्तनी और क्लियोपात्रा एक कलीसिया और एक राज्य का प्रतिनिधित्व करते हैं; अतः रोम के
ऑगस्टस द्वारा एक्टियम का विजय-प्राप्त किया जाना उस विजय का प्रतिनिधित्व करता है जिसमें रोम उस
अपवित्र द्विगुणित संघ पर प्रबल होता है जो पशु की मूरत का प्रतीक है। तीन सौ साठ वर्ष बाद, दानिय्येल
11:24 की पूर्ति में, कॉन्स्टैन्टिन ने रोम को पूर्व और पश्चिम में विभाजित कर दिया, रोम की स्त्री को पश्चिम में
छोड़ दिया और रोम के पुरुष को पूर्व की ओर ले गया। दक्षिण और पश्चिम पर एक विजय, तीन सौ साठ वर्षों के
एक “समय” के पश्चात, एक्टियम के युद्ध में, पूर्व और पश्चिम के विभाजन का प्रतीकरूप थी। एक पूर्ववर्ती
मुठभेड़ में अन्तनी को पूर्वी रोम और ऑगस्टस को पश्चिम दिया गया था; इसलिए एक्टियम ने पूर्व और पश्चिम
को एक साथ ले आया, परन्तु केवल एक “समय” के लिए।

31 BC م 330 و
Yeshu daima hujiyyan ƙarshe da farko, saboda haka nasarar Actium a 31 K.H. tana zama alamar
rarrabuwar daular zuwa gabas da yamma a 330. Actium na 31 K.H. shi ne alfa na omega a cikin
shekaru 360 da suka ƙare a 330. Duka 31 K.H. da 330 suna zama alamar dokar Lahadi mai zuwa
nan ba da jimawa ba kamar yadda aka wakilta a aya ta goma sha shida da ta arba’in da ɗaya na



Daniyel goma sha ɗaya.

ەکید یکێلوبمیس
Antony mi Roma, ay-mikuywan Cleopatra llaqtap sudmanta chaymanta oeste-mantapas, rikuchin
kimsa kutin huñunakuyta, iskay kutin huñunakuyninkupi animalpa imagennin ukhupi. Cruzpas
aylluchakunin domingo kamachiywan, chayrayku Actiumwan hina 330 wanpas. Cruzpi iskay kutin
huñunakuy iglesiawan estadowan rikuchisqa kachkan judiokuna (waqllichisqa iglesia) Romawan
(estado) huñuspa Cristo-ta wañuchinankupaq. Kimsakaq parti huñunakuypi cruzpi rikuchisqa
kachkan Barabás nisqawan, llulla Cristo, sutinpa niynin “taytapa churin.” Barabásqa
simbólicamente huk llulla profeta kachkan, Cristowan tupachisqa kaspa cheqaq profeta hina.
Romaqa Antony karqa, Cleopatra-taq sudmanta chaymanta oeste-mantapas judiokunatawan
Barabás-tapas rikuchirqan.

Kurusu man Elijah a Mount Carmel, da tefɛr over husat i tru ur fals profet, align tu. Di fals profet
den i bin wan tufold simbol, konsistin ov di profets ov Baal an di prist-dem ov di grove. Baal na
wan mel dɛiti, an di prist-dem ov di grove bin rɛprizent Ashtaroth, wan fimel dɛiti. Di Juz na di
kurusu bin Ashtaroth, di fimel dɛiti, an Barabbas, di kauntafit ov di Man ov Sorrows, bin di mel
dɛiti Baal.

კლეოპატრა იყო როგორც სამხრეთის დედოფალი, ისე დასავლეთის დედოფალიც.
ანტონი იყო რომის ხატი, იულიუსის მკვლელობის შურისსაძიებლად ფიცით შეკრული
სამნაწილიანი ტრიუმვირატის ნაწილი. იულიუსის სიკვდილი ოცდასამი ჭრილობით
წარმოადგენდა პაპობის სასიკვდილო ჭრილობას 1798 წელს, დანიელის მეთერთმეტე
თავის მეორმოცე მუხლის აღსრულებაში. ავგუსტინე აკციუმთან წარმოადგენს იმ
სასიკვდილო ჭრილობის განკურნებას. ჭრილობა განიკურნება, როდესაც ანტონი და
კლეოპატრა კვდებიან. ანტონი და კლეოპატრა წარმოადგენენ მხეცის ხატს შეერთებულ
შტატებში, რომელიც სამნაწილიანი წინასწარმეტყველური ერთეულია და შედგება
მიწის მხეცისა და მისი ორი რქისაგან. ანტონი ერთი ნაწილია, ხოლო კლეოპატრა
დანარჩენ ორ ნაწილს წარმოადგენს. იქნება ეს ანტონის რომი, თუ კლეოპატრას ეგვიპტე
და საბერძნეთი, ისინი ერთად იღუპებიან კვირა კანონის დროს, როდესაც ბიბლიური
წინასწარმეტყველების მეექვსე სამეფო სრულდება. წინასწარმეტყველურად,
კლეოპატრა ანტონის მიმართ არის ეკლესიური პოლიტიკისა და სახელმწიფო
პოლიტიკის ნაზავი, სადაც ეკლესიური პოლიტიკა აცდუნებს და აკონტროლებს
სახელმწიფო პოლიტიკას.

Ажарны Хоёрдугаар Үхлийн Дүрслэл
راج وود ینۆتنائ کرام و رەزیس سویلوج ەب ارتاپۆیڵک ییدنەویەپ ،ادەکید یکەیەنارەبمایەپ
ییرادتەڵوەد یرەنوه ڵەگەل ەیادیدنەویەپ ەل ارتاپۆیڵک ییاسیلک یرەنوه ەک تادەد ناشین
ەب ،انێه ێل یزاو ادییامێه یندرم مەکەی ەل اد1798 یڵاس ەل سویلوج .امۆڕ یتەیرۆتارپمیئ
ەیین سەک و یۆخ ییاتۆک ەتاگەد مۆیتکەئ ەل ناشاپ و ؛ەدزای لایناد ەل لچ یتەیائ ینووبواوەت
مەکەی یافلەئ لچ یتەیائ .ەدزای لایناد ەل جنێپ و لچ یتەیائ ینووبواوەت ەب ،تادب ییتەمرای
ەیەنێوش وەئ جنێپ و لچ یتەیائ یاگێمۆئ و ،ەوەتێرکب کاچ تێبەد ەک ەیەوەئ یەدنشوک ینیرب



.تێرگەدرەو یۆخ یندرم نیییاتۆک و نیمەوود ادیێت ەک

Kaamarom yoññi Roman bu ñent yi ci aaya fukk ak juróom-benn ba ñaar-fukk ak ñaar, Cleopatra
itam, ci ni mu nekk misaal bu Bíbël bi, am na lu mu tekki lu ëpp benn, te loolu aju na ci kontèks bi.
Julius bàyyi na ko ci 1798 bi ñu dindi woon ndimbal gu buur, te gannaaw loolu ñu fajaatalal ay
gaafaam yu rey yi ci yoonu dimbalal bésu Dimaas bi; waaye fukki buur yi ci Peeñu gi 17, ci mujj,
dañuy ko alax ak safara, bi mu dajeekee ak deeñam ñaareel te mujj.

Клеопатра е символ на двојната природа претставена преку атеизмот на Египетот на
Фараонот и религиозната филозофија на Грција. Нејзината двојна природа ја претставува
државничката вештина на Египет и црковната вештина на Грција. Грчката религиозна
филозофија е претставена преку грчката божица Атина, која била поставена како статуа во
нејзиниот храм, наречен Партенон. Атина е симбол на мудроста, а како жена таа
претставува религија на човечко образование, наспроти Божественото образование.

ںیم سنارف لیثمت یک نج ،ںیہ تیٹنٹسٹورپ روا یدنسپ تیروہمج ںیگنیس ود یک ہیکیرما
یئایسیلک مودس روا ےہ یرگ تسایس یتسایر رصم ۔یھت یئگ یک ےعیرذ ےک مودس روا رصم
۔قباطم ےک مودس تیٹنٹسٹورپ روا ےہ قباطم ےک رصم یدنسپ تیروہمج اذٰہل ؛یرگ تسایس
تمالع یک میلعت یناسنا ۔ےہ نانوی روا مودس تیٹنٹسٹورپ روا ےہ رصم یدنسپ تیروہمج
،لِو شین لثم مہ دیدج یک سج روا ،اھت نونیھتراپ لکیہ اک سج ،ےہ انیھتیا یوید ینانوی
ےئاہتسایر وج ،تمالع یک ایسیلک دساف ۔ےہ یتاج یئاپ ںیم لکیہ نونیھتراپ ےک یسینیٹ
،ارٹیپویلک ،ےہ یتوہ دحتم ھتاس ےک گنیس یروہمج تقو ےک نوناق ےک راوتا ںیم ہدحتم
۔ےہ یئگ یک شیپ رپ روط ےک مودس روا یمولس ،توراتشع

Cleopatra, Faraón way aqllisaq apayllankuta, griegokunapa religionnintapas rikuchin. Atheísmo
filosofíawan kuska puriq religiónqa, griego yachay-simi yachachiyta yupaychaymi. Jesusqa sapa
kuti qallariymanta tukukuyman rikuchin; chay huertapi mikhuymanta hark’asqa sach’aqa allinwan
mana allinwan yachay sach’am karqa, Sister White nisqanman hina “higher education” sutiyuq
griego filosofiapa religionninta unanchaspa. Chayqa Cristo wan Satanás hatun ch’aqwaypi,
Cleopatraq griego yachay religionninta cheqaq yachachiypa ismusqa, llulla rakinchasqan hina
reqsichin, hinaspa sinchita sut’inchan.

ِیقیقەھ ێنژاش نییاود ارتاپوێلک و ،تێربەدوان «رووشاب یانیسەئ» ەب ،یسەنێت ،لیڤشەن
یھاش مەکەی و ووتاهاد یەییناحور ەھاش وەئ یەنومن‌شێپ ،رووشاب ێنژاش نییاود .ووب رووشاب
یەنومن‌شێپ ڕەواب‌ییاوخ‌ێب یاسنەرەف .ووب واوەت ادڕەواب‌ییاوخ‌ێب یاسنەرەف ەل ەک ووب رووشاب
یاگتسرەپ ،اد«رووشاب یانیسەئ» ،یسەنێت ،لیڤشەن ەل ادێوەل ،ەناکەووترگکەی ەتەیالیو
ەل West End 2500 ەل اگتسرەپ وەئ .ەوارد ناشین ییامێه یەوێش ەب انێتەئ یدنەوادوخ ۆب نۆنیتراپ
جنێپ و تسیب یتەم یناکەلثێم ێس یوارخاد یاگرەد جنێپ و تسیب یەرامژ .ەووتوەکڵەه ادلیڤشەن
ەل یۆخ ی«ییاتۆک» ەل «اوائژۆڕ» و «رووشاب» یێنژاش وودرەه کەو ارتاپوێلک .تادەد ناشین
.تاگەد رووشاب یانیسەئ

Bu düşüncelerle — Actium, Cleopatra, Augustus ve Antony hakkında — Daniel on birin yirmi dört
ile otuzuncu ayetlerine dönelim. Belki de bu pasajın en belirsiz kısmı, onların bir sofrada yalan
konuşmalarıdır.



E xaoganıñ da köñülleri yamanlıq qılmağa qoyulğan bolur, hem olar bir dastixanda oturup
yalğan sözleydu; biraq bu oñuşluq tapmaydu, çünki axiri téxi belgilengen waqitta bolidu.
Daniyal 11:27.

ەیەرکراید ارەڤەد وەئ .راوچو‌تسیب یتەیائ ی«تاک» ییاتۆک ،ە330 ادەتەیائ وەل ەیەرکراید ارەڤەد
یەوام ینتسخاد اهەورەه ،تادەد ناشین اکیرمەئ یناکەووترگکەی ەتەیالیو ۆب ەممەشکەی یژۆڕ یاسای
ەک یەیاشاپ وود وەئ ،ەممەشکەی یژۆڕ یاسای شێپ .تادەد ناشین شیناهیج ۆب ڤۆرم یەوەندرکیقات
یەممەشکەی یژۆڕ یاسای شێپ .نێڵەد ۆرد رتکەی ەب زێم کەی رەسەل ،ووب یراکەپارخ ۆب نایڵد
نایناکۆرد ماڵەب ،نێڵەد ۆرد زێم کەی رەسەل اشاپ وود ،ەزنای لایناد یکەی ‌و‌لچ و ەزناش یناکەتەیائ
ەیەکۆریب وەئ یماڵەو یەوەئ شێپ ؟نێڵەد ۆرد رتکەی ەب ەک نێک ەیاشاپ وود وەئ .نوەکانرەس
نایساب ادەیەریجنز مەل رتشێپ ەک ەوەمنێهریبەب ەییزاسەناشین وەل کێدنەه تێوەمەد ،ەوەنیەدب
.ەوودرک

Atajiri Romanoguna chhaichha pratikatmak artha vividha bhabare, context anusar heriyeko
khanda. Tiniharu Roman shasak bhae pani, pratikko rupma tiniharule mulatah prachin Yahudako
bhavishyavani-itihaslai pratinidhitva garchhan, jaba tyo Seleucidharuko prabhutvabata
Romanharuko prabhutvama sarnu thalyo.

Պոմպեոսը զորավար էր, իսկ հաջորդ երեք հռոմեական տիրակալները բոլորն էլ Կեսարներ
էին։ Հուլիոսը, Օգոստոսի նկատմամբ ունեցած առնչությամբ, ներկայացնում էր երկու
եռակի միություններ՝ երկու տրիումվիրատների հետ, առաջինը՝ ոչ պաշտոնական,
երկրորդը՝ պաշտոնական։ Այս բոլոր չորս տիրակալները որոշ համատեքստերում
ներկայացնում են կիրակնօրյա օրենքը։ Պոմպեոսը նվաճեց փառավոր երկիրը, Հուլիոսը, որ
ներկայացված է քսաներեք դանակահարության վերքերով, առաջին հրեշտակն է, որովհետև
նա առաջին Կեսարն է, և նա խորհրդանշում է երրորդ հրեշտակին, որը Տիբերիոսն էր։
Տիբերիոսը խաչի ժամանակ, որը կիրակնօրյա օրենքն է, նույնպես ներկայացվում է
քսաներեք թվով, որովհետև քսաներեքը ներկայացնում է հաշտությունը. և խաչը Քրիստոսի
գործի ամենաէական մասերից է՝ Իր Աստվածությունը մեր մարդկության հետ միավորելու
գործում։ Այսպիսով, Հուլիոսը և Տիբերիոսը առաջին և երրորդ պատգամներն են՝
ներկայացված քսաներեք թվով։

Julius pa augaña ndaha’éi pe figura romántica ojehechaháicha heta jey Hollywood rembiasakue-pe;
ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e ndorekóiva poriahuvereko, ohekáva mbarete añoite. Tiberias ivaivéva
Julius-gui, pórke iñaña jehechakuaa jepe oñemombe’u pe versíkulo-pe, pórke pe letra paha
alfabeto hebreo-pe ha’e mokõi pa mokõiha ha pe letra peteĩha ha’e peteĩha. Pe alpha michĩve pe
omega-gui ha Tiberias rembipota vai oĩ pe versíkulo mokõi pa mokõiha-pe, ha’éva pe letra paha
alfabeto hebreo-pe, ha umi mokõi tapicha vai apytépe, ojehechaukáva Julius ha Tiberias rupive,
oĩkuri Augustus. Augustus ohechauka pe yvateve Roma pu’aka ha ijeroviaha guasu mimbipa
rehegua. Oñemoĩvo peteĩcha’ỹme pe marandu peteĩha ha mbohapyha rehe, ha’e ojehechauka pe
letra pahaapyha rupive, ha’éva peteĩ símbolo ñepu’ã rehegua. Augustus omombarete hekovia
guasu omoĩmbývo ipoguýpe Antony ha Cleopatra ñepu’ã, pe ñepu’ã herakuãvéva Roma
rembiasakuépe.



Augustus မင်းသည် တတိယအတားအဆီးကို အနိုင်ယူခဲ့သော ရောမအာဏာဖြစ်ပြီး၊ ထိုသို့

အနိုင်ယူခြင်းအားဖြင့် တနင်္ဂနွေနေ့ဥပဒေကို ကိုယ်စားပြုခဲ့သည်။ ထို့ပြင် သူသည် ဗျာဒိတ်ကျမ်း အခန်း

၁၃ တွင် ဖော်ပြသော ပုန်ကန်မှု၏ သင်္ကေတဆိုင်ရာ လေးဆယ့်နှစ်လအတွင်း အုပ်စိုးသော

ရောမအာဏာလည်း ဖြစ်သည်။ တနင်္ဂနွေနေ့ဥပဒေ၏ ရှေ့တွင် ထား၍ ကြည့်လျှင် Pompey သည် 1798
နှင့် 1989 နှစ်ခုလုံးဖြစ်ပြီး၊ ထိုကြောင့် Pompey သည် ဒံယေလ အခန်း ၁၁ ၏ အခန်းငယ် ၁၀

ပြည့်စုံခြင်းအရ ဘီစီ 219 မှ 217 အထိ ဖြစ်ပွားခဲ့သော စတုတ္ထ ဆီးရီးယားစစ်ပွဲကို အဆုံးသတ်ခဲ့သည့်

Antiochus Magnus ၏ သင်္ကေတတစ်ရပ် ဖြစ်လာသည်။ ထို့နောက် Julius Caesar သည် အခန်းငယ် ၁၁

နှင့် ၁၂ တို့၊ နယ်စပ်စစ်ပွဲ၊ အဓိကအားဖြင့် ဘီစီ 217 ရှိ Raphia စစ်ပွဲနှင့် ကိုက်ညီစေထားသည်။

ထိုနေရာတွင် Julius သည်လည်း Antiochus Magnus ဖြစ်သကဲ့သို့၊ Augustus Caesar သည်လည်း

အခန်းငယ် ၁၅ ၏ Panium စစ်ပွဲ၌ Antiochus Magnus ပင် ဖြစ်သည်။ ထို့နောက် အခန်းငယ် ၁၆ ၌
Tiberias သည် တနင်္ဂနွေနေ့ဥပဒေဖြစ်သည်။ သို့ရာတွင် ထိုနေရာ၌ သူသည် Antiochus Magnus
မဟုတ်ဘဲ Pompey ဖြစ်သည်။ အကြောင်းမူကား ယေရှုသည် အဆုံးကို အစနှင့် အစဉ်အမြဲ

နှိုင်းယှဉ်ဖော်ပြတော်မူသောကြောင့် ဖြစ်သည်။ ထိုအခန်းငယ်သည် Seleucid အင်ပါယာ၏ အဆုံးကို

မှတ်သားထားပြီး၊ ထိုအရာသည် သမ္မာကျမ်းစာပရောဖက်ပြုချက်၌ ခြောက်မြောက်နိုင်ငံတော်ဖြစ်သော

အမေရိကန်ပြည်ထောင်စု၏ အဆုံးကို ပုံဆောင်ပြသည်။

ەڵێه وەئ و ،نێردب ماجنەئ ینامۆڕ یاوەڕنامرەف راوچ ۆب تێبەد ەک نەه ەکید یکێندرکاتواه دنەچ
یووژێم اهەورەه شێس و تسیب یتەیائ ییباککەم یڵێه .تادەد ناشین لچ یتەیائ یینێهن یووژێم
یامۆڕ یکۆریچ ،ادراوچ و تسیب یناکەتەیائ ەل ناشاپ .تاکەد انێو لچ یتەیائ یینێهن
یووژێم یەڵێه وەئ .ڵاس تسەش و دەس ێس—تێرکەد انێو کێتاک ەب تسرەپ‌تب ییرۆتارپمیئ
یووژێم ۆب ەکەیەنوومن اهەورەه ،ەوارک انێو یس یتەیائ اتەه ەوەراوچ و تسیب یتەیائ ەل ەک نامۆڕ
یامۆڕ ەل ەکەتەباب کێتاک ،تێد ێپ ییاتۆک ادکەی و یس یتەیائ ەل .لچ یتەیائ یینێهن
ادێوەل ماڵەب ،ەیەه ادەتەیائ وەل اتشێه تسرەپ‌تب یامۆڕ .تێڕۆگەد یتەیاپاپ یامۆڕ ۆب ەوەتسرەپ‌تب
ەزێه وەئ کەو وکڵەب ،تێرکان انێو زۆریپ یبێتک یینیبشێپ یمەراوچ ینیشناش کەو
یژۆڕ یاسای یتەیاپاپ 538 یڵاس ەل .اناد تخەت رەسەل ییتەیاپاپ 538 یڵاس ەل ەک یەییسایس
.کەی و لچ و ەزناش یناکەتەیائ ەب تێرکەد اتواه کەی و یس یتەیائ ەیۆب ،درکرەد یکەیەممەشکەی
.دناسان ەڵێه وەب ەرادیدنەویەپ یەووژێم وەئ و مۆیتکەئ یڕەش راوچ و تسیب یتەیائ

ްނެދ ،ެވެށަތުގަވ ިށެފ ްމުކުހ ިއަގުތަދާޔިސ ީތަމ ެމްނެއ ްށަރަހައ ަހިދްއަހ ަކޭތަސ ްނިތ ުމޯރ ުކިރްޝުމ ،ީނެގްނެއ ުރަތަހ ިރައ ްސީވ
ެގުގނޮރ ިމ .ެވެއަށަފ ްމުކުހ ިއަގުތަދާޔިސ ީތަމ ެމްނެއ ްށަރަހައ ަހިދްއަހ ަކޭތަސ ަރާބ ުމޯރ ްލަޕޭޕ ިއަގްއެއ ިއަހީރިތްއެކެއ ިރައ ްސީވ
ިއާއ ާރްޓެޕޮއިލްކ ،ީނަޓްނެއ ްކާމ ިއަގުކަތަކަހާވ ިމ .ާގެމޯއ ިއާއ ާފްލައ ީހަބެއ ،ެވެއެރުހ ިއޮސ ެގުހީސަމ ިއަގުމުމިނ ިއާމުށެފ
ަޙަތަފ ުރަޔަޕްމިއ ްޑިސުއިލެސ ިއަގ BC 65 ުމޯރ ުކިރްޝުމ ިއަގިއަޅޯސ ިރައ ްސީވ .ެވެއެނެމިހ ުޚީރާތ ެގުރަޒީސ ްސަޓްސަގޯއ
65 ،ެވެނިދ ުލީލަދ ްށަމުމިނ ެގުބޫދްނަމ ުރްޞިމ ްސަރުހ ަނަވްނިތ ެގްމައިޓްކެއ ެގ BC 31 .ެވެއާދޫހަޔ ިއަގ BC 63 ްނެދ ،ެވެއިރުކ
BC ަބެއ ިއޮސ ެގުހަފ ިއާޔަމަތަރުފ ،ެމްނުލައ .ެވެންނިއަދަފ ާރުކ ުލާސިމ ްނަކިމ ްނުކަތްސަރުހ ަމަތަރުފ ެގްނުޑިސުއިލެސ ިއަގ
ިދައ ؛ެވެމަކ ަނުޢަމ ާރުކ ާނަމ ްށަމުރުކ ަޙަތަފ ެގްސަރ ެގުރުތުއ ީއެއ ިދައ ،ެވެހަރުހ ަމަތަރުފ ެގުކަތްސަރުހ ްނިތ ީކައ BC 65 .ެވެއެނެފ
31 BC ްނިތ .ެވެމަކ ަނުޢަމ ާރުކ ާނަމ ްށަމުރުކ ަޙަތަފ ެގްސަރ ެގުނުކެދ ީއެއ ިދައ ،ެވެހަރުހ ަނަވްނިތ ެގުކަތްސަރުހ ްނިތ ީކައ
ްށައެއ ިއަގޭރެތ ެގުކަތުރާފ ެގުމަލަސޫރެޔ ،ުރިއިވ ުލިޞާވ ޭޕްމޮޕ ިއަގ BC 63 ؛ެވެލާސިމ ާދޫހަޔ ްށަކަހަރުހ ާވިއަގުދެމ ެގުކަތްސަރުހ
.ެވެޒްމަރ ެގުތަވާޣަބ ީކައ ްސަރުހ ަނަވެދ .ެވެއަޔިދ ްނުމަގނިހ ްއެއަމާރުގނަހ ެގޭރެތެއ ްނެގިހެބ ްށަކަޔަބެދ

538-ൽ, പാപ്പസഭാധിപത്യ റോമിന്റെ മൂന്നാമത്തെ തടസ്സം റോമ
നഗരം മുതൽ നീക്കിക്കളയപ്പെട്ടു. ആ തടസ്സം
ഗോത്തുക്കളായിരുന്നു; അവിടെ തന്നെയാണ് ബൈബിൾ
പ്രവചനത്തിലെ അഞ്ചാമത്തെ രാജ്യം ആരംഭിച്ചത്—നാലാമത്തെ



രാജ്യം അവസാനിച്ച അതേ സ്ഥലത്ത്. നാലാമത്തെ രാജ്യം അതിന്റെ
മൂന്നാമത്തെ തടസ്സത്തിൽ ആരംഭിച്ചതുപോലെ, സെല്യൂസിഡ്
രാജ്യത്തിന്റെ ആദ്യത്തെ തടസ്സത്തിൽ മുൻചിഹ്നമായി
പ്രതിനിധീകരിക്കപ്പെട്ടിരുന്നതുപോലെ, ഈജിപ്ത് രാജ്യം
പരാജയപ്പെടുത്തി. ഇത് ഇരുപത്തിനാലാം വചനത്തിൽ നിന്ന്
മുപ്പതാം വചനത്തോളം കാണപ്പെടുന്ന പ്രവചനസാക്ഷ്യം,
നാല്പതാം വചനത്തിന്റെ ഗൂഢചരിത്രത്തിലും സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന
ഒരു രേഖയെ പ്രതിനിധീകരിക്കുന്നു എന്ന് തിരിച്ചറിയിക്കുന്നു.
ഈ കാരണത്താൽ, മാർക്ക് ആന്റണി, ക്ലിയോപാട്ര, ജൂലിയസ്
സീസർ, പോംപെയ്, ഓഗസ്റ്റസ് സീസർ എന്നിവരാൽ
പ്രതിനിധീകരിക്കപ്പെടുന്ന വിവിധ പ്രവചനബന്ധങ്ങളെ
പരിഗണിക്കുന്നത് അത്യാവശ്യമാണ്.

Wéeymo ko neqeelaŋce ayzaabı yáa ay hadhúur qawl gosa iyye geeshsha afata lama qoomuuto
geeda, “issi tarabeeza bolli soba haasayiyaan” giisiyo wode?

Misi ya awọn ọba mejeeji wọnyi yóò wà lati ṣe ibi, wọn yóò sì máa sọ irọ́ níbi tábìlì kan naa;
ṣùgbọ́n kò ní ṣe aṣeyọri, nítorí opin náà ṣì jẹ́ fún àkókò tí a ti yàn. Danieli 11:27.

Урая Смит муайян месозад, ки он ду подшоҳ Марк Антоний ва Августус Қайсар мебошанд.

«ارک ەکێڕواه توەح و تسیب یەیآ»

و یبلط‌هاج یپ رد ود ره ،یتسود ۀماج ریز ،همه نیا اب .دندوب داحتا رد رت‌شیپ رصیق و وینوطنا»
هب یراذگ‌تمرح رب ینبم نانآ یاهراهظا .دندوب ناهج رسارس رب ییاورنامرف یارب ینیچ‌هسیسد
.دنتفگ‌یم غورد هرفس کی رب ناشیا .دوب ناقفانم راتفگ ،رگیدکی اب یتسود و رگیدکی
درک مالعا مور مدرم هب ،داد قالط ار وا وینوطنا هک یماگنه ،رصیق رهاوخ و وینوطنا رسمه ،هیواتکوا
وینوطنا و رصیق نایم دنویپ ۀقیثو ،نآ هک دوب هداد تیاضر وا اب جاودزا هب دیما نیا اب اهنت هک
،داد خر نآ یپ رد هک یشکمشک رد و ؛دمآ دیدپ یگتسسگ .دشن بایماک ریبدت نآ اما .ددرگ
.Uriah Smith, Daniel and the Revelation, 276 «.دمآ نوریب دنمزوریپ یلک‌هب رصیق

نترگکەی یکێنامیەپ کەو ینۆتنەئ ڵەگەل وەئ ییریگرەسواه ەک درک ناشین ایۋاتكۆئ رەگەئ
ەب ادەزنای یشەب ەل رتشێپ ەک ادەد ناشین یەکەییریگرەسواه یینامیەپواه ەوەئ ،ووب
مەوود سۆخۆیتنەئ یکوێلێس یاشاپ ڵەگەل سینێرێب ییتسینێلێه یمەدرەس ییریگرەسواه
یمەوود یمەلتەب یچک سینێرێب .ووب ارک راداتاو نییاز شێپ 252 یڵاس یەکیزن سؤێت
نەکەد ناکەییسامۆلپید ەییریگرەسواه ییتەیارەنێون سینێرێب و ایۋاتكۆئ .ووب سوفلێدالیف
ییریگرەسواه یووژێم کەیەد ات جنێپ یناکەتەیائ .ناکەنامیەپ ،ینیبشێپ یەوێش ەب نای
ینۆتنەئ کرام کێتاک و ،نەدەد ناشین رووکاب یرووشاب و رووشاب ینیشناش ناوێن ییسامۆلپید
،تسخکێڕ نایەییریگرەسواه وەئ ،ارسان رەسیەق سۆتسۆگائ یوان ەب رتاود ەک ،نایڤاتكۆئ و
.درک شەباد اوائژۆڕ و تاڵەهژۆڕ ەب نایەکەنیشناش اهەورەه

ᎠᎴ ᏋᏁᏗᏏᎥᎻ ᎤᏃᏍᏛ ᎠᏓᏢᏙᏗ (40 BC) ᎠᏥᏃᎮᏍᎬ ᎤᎵᏍᏕᎸᏙᏗ ᎨᏒ ᎨᏎ ᎹᎦ ᎠᏂᏙᏂ ᎠᎴ ᎠᎦᏔᎡᏗᏯᏂ
(ᎣᏂᏍᎬ ᎠᎦᏍᏓ) ᎠᏂᏁᎬ, ᎤᎾᏓᏅᏛ ᎤᏂᏋᎭ ᎤᏕᏯᏙᏗ ᎠᏂᏔᎵᏁ ᏦᎢ ᎢᎦᏛ ᎤᎬᏫᏳᎯᏍᏗ ᎠᎾᏓᏛᏁᎲ
ᎬᏗ, ᏥᏍᎪ ᎿᎭᏉ ᏗᏓᎿᎭᏩᏛ ᎤᏂᎵᏰᎢ ᎾᏍᎩ ᏱᎩ. ᎾᏍᎩ ᎤᏩᏒᎯ ᏧᎾᏓᏴᎲ ᎶᎻ ᎤᏂᏔᎵᏰ ᏕᎨᏌᏗᏒᎢ
(ᎠᏂᏙᏂ ᎢᏗᎢᏗ, ᎠᎦᏔᎡᏗᏯᏂ ᏭᏕᎬ) ᎠᎴ ᎠᏂᏙᏂ ᎤᏓᏬᏍᏗᏱ ᎠᏥᏴᏫᏍᏔᏁ ᎠᎦᏙᏫᎠ, ᎾᏍᎩ ᎠᎦᏔᎡᏗᏯᏂ
ᎤᏅᏅ. 39 BC ᎾᏍᎩ ᎤᏓᏟᎶᏍᏗ ᎯᏍᎩ ᎢᏯᏕᏘ ᏓᎾᏓᏛᏁᎲ ᎤᎵᏍᏆᏗᏍᎨ, ᎠᏂᏙᏂ ᎢᏓᎵ ᏭᏥᎳ 300-Ꭲ



ᎤᏂᏣᘏ ᏥᏳ ᎠᏁᎯ, ᎠᏎ ᎢᎬᏱᏱ ᏄᏓᏁᎸᎾ ᎨᏎ ᏧᏴᏍᏗᏱ ᏋᏁᏗᏏᎥᎻ, ᎾᏍᎩᏃ ᎤᎾᎵᏍᏆᏗᏍᎬ ᏔᎴᏂᏓᎻ ᏭᏂᏴᎴ.
ᎠᎦᏔᎡᏗᏯᏂ ᎾᎿ ᏭᏠᏯᏍᏔᏁ ᎤᎵᏰᎢ ᎠᏂᏬᏂᎭᎸ ᎤᏣᏔ ᎤᎾᏓᏬᏂᏍᎬ ᎤᎵᏍᏔᏅ ᏅᏗᏛ ᎠᏂᏙᏂ
ᎤᏂᏯᏫᏍᎩ ᎤᎾᏓᏅᏛ ᏄᎾᏚᎵᏍᎬᎾ ᎨᏎ ᎠᎦᏔᎡᏗᏯᏂ ᎤᏂᏯᏫᏍᎩ ᎠᏂᏓᎿᎭᏩᏛᏗᏱ, ᎠᎴ ᎾᏍᎩ ᎾᏍᏉ
ᎢᏤᏃ. ᎠᎦᏙᏫᎠ ᎤᏣᏘ ᎠᏓᏅᏛ ᎠᏓᏚᎵᏍᎩ ᎨᏎ ᎤᏁᎬᎢ, ᎠᏂᏙᏂ ᎤᏔᏲᏎ ᎠᎦᏔᎡᏗᏯᏂ ᎤᏍᏕᎸᏗᏱ ᏎᎦᏗᏍ
ᏆᎻᏇ ᎠᏡᎬ. ᎠᏂᏔᎵᏁ ᏦᎢ ᎢᎦᏛ ᎤᎬᏫᏳᎯᏍᏗ ᎠᎾᏓᏛᏁᎲ ᎤᏂᏃᎯᏳᏁ ᏔᎵᏁ ᎯᏍᎩ ᎢᏯᏕᏘ ᎤᏪᎵᎩ (32
BC ᎢᎪᎯᏛ), ᎠᏂᏙᏂ 120 ᏥᏳ ᏚᏁᎴ ᎠᎦᏔᎡᏗᏯᏂ, ᎠᎴ ᎤᏙᎯᏳᎯ ᏗᏂᏯᏫᏍᎩ ᎡᏗᏁᏗᏱ ᎤᏚᎢᏍᏔᏅ
ᎡᎬᏗ, ᎾᏍᎩ ᎠᎦᏔᎡᏗᏯᏂ ᎣᏂᏍᎬ ᏄᏍᏛᎾ ᎢᏎ.

لعفب تروهدت دق تاقالعلا تناكو .نيعزانتملا نيمصخلا نيب ّينلع ٌلاصفنا عقو داليملا لبق ٣٢
.برغلا يف هناطلس نايفاتكوأ ديطوتو ،(ارتابويلك عم) قرشلا ىلع سوينوطنأ زيكرتو ،ةياعدلا
.مويتكأ لبق سوينوطنأ نم رمتؤم دقعل ةقحال ٍتاحرتقم نايفاتكوأ ضفر دقو

Шимал падишаһы (Антиох) билән җәнуб падишаһи (Птолемей) арисидики дипломатик
никаһта келинни җәнуб падишаһи бәргән; Антоний (шәрқ) билән Октавиан (ғәрб)
арисидики дипломатик никаһта болса, келинни ғәрб бәргән. Һәр икки дипломатик никаһму
мәғлупийәткә учриған вә қизи яки сиңлисини бәргән тәрәп ақивәттә әһдини бузған
һакимийәт үстидин ғалиб чиққан.

तीन साक्ष्यहरू

Selewkid imperiyasının sonunda bir masada yalanların söylendiği üçüncü bir antlaşma vardı. Bu,
Beşinci Suriye Savaşı’nın (M.Ö. 202–195) bağlamında meydana geldi; o sırada III. Antiochos
Magnus, IV. Ptolemaios Philopator’un M.Ö. 204’teki ölümünden sonra Ptolemaios Krallığı’nın
zayıflığından yararlandı. V. Ptolemaios Epiphanes (V. Ptolemaios) çocuk yaşta (yaklaşık 5–6
yaşlarında) tahta çıktı ve böylece Mısır, naiplerin yönetimi altında kalarak iç kargaşaya, yerli
isyanlara ve dış tehditlere karşı savunmasız bırakıldı.

Антиох Магнус аллакай Коле-Сириядағы, Палестинадағы және Кіші Азиядағы Птолемей
иеліктерінің көп бөлігін Паней шайқасы (б.з.д. 200 ж.) сияқты жеңістерден кейін басып
кіріп, өз қолына алған еді. Мысырды толықтай жаулап алудың орнына (бұл Римнің араласу
қаупін тудыратын еді, өйткені Рим оны белгілі бір аймақтардан аулақ болуға мәжбүрлеп
жатқан болатын), ол «қамқоршы» тұлға ретінде дипломатиялық неке одағын көздеді. Б.з.д.
197/195 жылдары, соғысты аяқтаған бейбітшілік келісімінің бір бөлігі ретінде, Антиох
Магнус өзінің жас қызы Клеопатра I Сираны (Клеопатра Сира деп те аталады) бала
Птолемей V-ке атастырып, кейін оған ұзатты (неке б.з.д. 193 ж. Рафияда қиылды; Птолемей
16 жаста, Клеопатра 10 жаста еді).

Yo fue presentado como un gesto generoso: Antiochus se colocó a sí mismo como aliado y
“protector” del joven rey, asegurando la paz mientras retenía sus ganancias en Asia. El matrimonio
le dio influencia indirecta sobre Egipto por medio de su hija (él esperaba que ella permaneciera leal
a sus raíces seleúcidas y actuara como una voz pro-siria en la corte ptolemaica). La estratagema
fracasó, pues Cleopatra se puso del lado de su esposo y de Egipto, no de su padre, socavando el
control a largo plazo de Antiochus. Esto refleja el Pacto de Brundisium (40 a.C.) y se relacionaba
con los acontecimientos romanos de varias maneras.



Andony Oqtavianyñ uýasy Oqtawiany diýen ýaly, ýakyn wagtda uruş bolmak howpyndan soň
garşydaş güýçleri baglanyşdyrmak üçin nikalaşşy ýaly, Antiýohus hem wagtlaýyn parahatçylygy
we ýerleriň bölünişigini resmileşdirmek üçin öz gyzynyň Ptolemeý V bilen nikasyny ulandy
(Selewkiler demirgazykdaky basyp alyşlaryny sakladylar, Ptolemeý bolsa günortadaky Müsüri
özünde galdyrdy).

Антиох, дамеопатчара Птолемей V-и фицийдул опекунс лубазан иакъе (цIийол тухумлъи
ялъуни), Октавиянги (ва Триумвиратги) властиялъул бушилалъул яги данде къеркьелазулъ
гьоркьор жидерго бакIалги чIезарурал къагIидаялда релълъон. КIиябго хIалалда,
«цIикIкIарав къуватаб» инсанас (Антиох/Октавиян) тухумлъиялъул бицун гIодовей вукIарав
рагъсизе данде пайдаялъул гьитIинаб кIвар босизе хIаракат бахъана. КIиябго жураб хIалалъ
къокъаяб заманаялъулаб къайи-чIеялъе гIилла ккана, амма тIубанго «битIизе кIоларо»
щвана, гьанжехъанго гIуцIараб гъоркьаб шеклъиялъулъ божи къотIун букIиналъухъ:
Клеопатра Мисрида рахъ ккун йикIана (Антиохил ниятал къварилъизарун), гьединго
Антонийил шаркъияб рахъалде рехсей (Клеопатра VII) Октавиянгун гьоркьоб бугеб хъахIаб
къотIиялде рачIине гIилла ккана.

دعب ےک توم یک رصیق سئیلوی ،ماظتنا ِریز ےک تنطلس ِنامظان ،یلاسدرخ یک مجنپ ِسومیلطب
رپ ںوشکمشک یک رادتقا روا لیکشت یک ٹیریو میئارٹ وج ،ےہ لثامم ےک یتابثےب یک
یک تنطلس یکولس ںیم ہرایگ باب لیا یناد ےن یداش ےس سکویطنا یک سینیریب ۔یئوہ جتنم
یداش ےس ہاشداب لفط یرصم یک یٹیب یک مظعا ِسکویطنا روا ،ایک دز ناشن وک زاغآ ےک خیرات
ماتتخا ےک یداش ےس ہیواتکا یک ینوطنا کرام ۔ایک دز ناشن وک ہمتاخ ےک تنطلس یکولس ےن
ےس رابتعا ےک ےنوہ گول ےک دہع ےک ادخ ۔ایک دز ناشن وک ہمتاخ ےک تکلمم یسویملطب ےن
وج یئوہ عورش ےس ہدہاعم سُا روا ںویباکم تکلمم یدوہی ہو روا ،اوہ عقاو رپ بیلص ہمتاخ اک ہادوہی
لثمم ردنا ےک تیاکح یک ہرایگ باب لیا یناد طوطخ یتوبن مامت ہی ۔ایک ھتاس ےک مور ےن ںوہنا
ےترک زاغآ ےس چناپ تیآ ۔ںیہ گنہآ مہ ھتاس ےک خیرات یفخم یک سیلاچ تیآ بس ہی روا ،ںیہ
ارٹیپویلک یٹیب یک سُا روا مظعا ِسکویطنا وج ،ےہ اتآ ہدہاعم اک سینیریب ےنماس ےرامہ ےئوہ
اتوہ ریذپ عوقو ںیم خیرات یک ںویباکم ےک سیئیت تیآ وج ،ےہ اتاج ےل کت ہدہاعم ےک اریس
ےتوہ لماش ںیم ہلسلس سا رپ انب یک تواغب ینپا فالخ ےک سینیفیپیا سکویطنا یباکم ۔ےہ
۔اھت کیا ےس ںیم دارفا یرخآ ےک نادناخ یکولس وج ،ںیہ

یکیزن ەل ،ووب رسیم ەل .ز.پ 168 یڵاس ەل ەک ەیەسۆخویتنەئ وەئ سێنافیپەئ سۆخویتنەئ
رەس ەووبدرک یشرێه سێنافیپەئ سۆخویتنەئ .یرووس یمەشەش یگنەج یەوام ەل ،ەیردنەسکەلەئ
ناکەیامیڵطپ یناکاوەڕنامرەف .ووب ادەیردنەسکەلەئ ینترگ یەوەنووبکیزن یتسائ ەل و رسیم
یمەک یکەیەرامژ ڵەگەل اهنەت) دران سانێئال سویلیپۆپ امۆڕ .درک امۆڕ ەل ناییتەمرای یاواد
ووب تسیوێپ ؛ەوەناریپ ینەموجنەئ نەیالەل ییاتۆک یکێزاوخاود یندنایەگ ۆب (اپوس ێب—مەدواه
.ەوەتێبب امۆڕ ڵەگەل گنەج یووڕەبووڕ نای ،ەوەتێشکب سربوق و رسیم ەل گنەرەدێب سۆخویتنەئ
ادیناراگژۆمائ ڵەگەل ژێواڕ یەوەئ ۆب درک یکێتاک یاواد و ترگرەو یەکەمان سۆخویتنەئ کێتاک
ترگڵەه یۆخ ییۆڕەدایپ یدەقراد—ەوارک فسەو ییاوەڕنامرەف و یدنوت ەب ەک—سویلیپۆپ ،تاکب
ەیەنزاب وەل یەوەئ شێپ» :دنایەگیاڕ ناشاپ .اشێک ادڵۆخ وان ەل ەکاشاپ یمل رەسەل یکەیەنزاب و
«.مێنبیاد ناریپ ینەموجنەئ مەدرەبەل یەوەئ ۆب ەدب ێپ مکێماڵەو ،تیچبرەد

ەب یۆخ یەوەئ ێب تێچرەد ەیەنزاب وەل یناوتەدیەن سۆخۆیتنەئ ؛ووب ارکشائ ەتەلالەد وەئ
.دنایەگەد گنەج یاتاو نتوەککێڕ ێبەب یێل ینووبڕەپێت—تاکب دنەباپ امۆڕ یناکەییراکاواد



ناشاپ ماڵەب ،ەوەیام ڵدوود تروک یکەیەوام ۆب ،ووب وارکێپ‌یتەیاکووس و ماسرەس ەک ،سۆخۆیتنەئ
ەدرک مەئ .ەوەیاڕەگ ایروس ۆب و ،ەوەیاشێک رسیم ەل یناکەزێه ،تاکب یڵەیاڕێوگ ووب یزاڕ
وەئ (ارکەد یریگتشپ امۆڕ یزێه ینووبدایز یگنابوان ەب ەک) ەیەناکاب‌ێب ەییسامۆلپید
یایرەد یتساڕەوان یتاڵەهژۆڕ ەل امۆڕ ینووبڵاز ینادڵەهرەس و ،درک راچان ڕەش ێبەب یەیەشکەشاپ
«ەوەنیزۆدب مل رەسەل کێڵێه» یەژاوەتسەد ینتوەکرەد یەواچرەس کەو یناوارف ەب .اد ناشیپ یپس
.(ووب کەیەنزاب یتساڕ ەب ەدنەچرەه) تێرکەد ێپ یەژامائ

Antiochus Epiphanes también llegó a ser, en la comprensión protestante, el poder que se ensalza a
sí mismo, cae y establece la visión en el versículo catorce de Daniel once.

Na waɗannan lokuta da yawa za su taso su yi gāba da sarkin kudu; haka kuma, ‘yan fashi daga
cikin mutanenka za su ɗaukaka kansu domin su tabbatar da wahayi; amma za su fāɗi. Daniyel
11:14.

هدزیس زا نت نیمتشه و درک تنطلس دالیم زا شیپ 164–175 یاه‌لاس رد سِنافیپا مراهچ سوکویتنا
رئاعش تحت ار دوخ یروتارپما و دنک لیمحت ار یتسینله گنهرف دیشوک وا .دوب یکولس هاشداپ
،هنتخ) یدوهی لامعا ،درک تراغ ار لکیه ،دالیم زا شیپ 169 لاس رد وا .دزاس هچراپکی ینانوی ینید
ار هناتسرپ‌تب نایادخ یارب ندرک‌ینابرق و ،تخاس عونمم ار (تاروت ٔهعلاطم و ،تبس تشاد‌هاگن
حبذم زارف رب ار (سوئز یارب) هناتسرپ‌تب یحبذم وا ،دالیم زا شیپ 167 ربماسد رد .دومن لیمحت
.کاپان لامعا رگید اب هارمه ،دومن ینابرق ار یکوخ و درک اپرب لکیه رد ینتخوس یاه‌ینابرق ِیدوهی
و لکیه تسادق ِضقن ِتیاهن ار نآ اریز ،دوب دح نیسپاو عرشتم نایدوهی یارب یتمرح‌یب نیا
(نیعدوم زا ینهاک) ایتاتم هک تخیگنارب ار یروف تمواقم یماگنه رما نیا .دندید‌یم ادخ تعیرش
ِیدوهی کی و درک در هناتسرپ‌تب نایادخ هب ندرک‌ینابرق یارب ار یکولس نارسفا زا یکی ِنامرف
گنج دادیور نیا .تخیرگ ناتسهوک هب (هدنیآ ِنایباکم) شنارسپ اب سپس ،تشک ار رسفا نآ و دترم
یدوهی تدابع یایحا نآ فده هک تخورفارب دالیم زا شیپ 160–167 یاه‌لاس رد ار یشروش و یکیرچ
یباکم ادوهی یربهر تحت دالیم زا شیپ 164 لاس رد (اکونح) لکیه سیدقتزاب هب تیاهن رد و ،دوب
.دیماجنا

Seleukidlar imperiyasining boshida ham, oxirida ham sharq va g‘arbning, yoki shimol va
janubning bo‘linishi unsurini o‘z ichiga olgan diplomatik nikoh bilan ifodalangan muhim bir
ahdnoma mavjud edi. Seleukidlar imperiyasi tanazzulga yuz tutgan sari, Antiox Epifan
ko‘tarilayotgan Rim qudratining ramziga, hamda Makkabiylarning g‘azabi markaziga aylanadi.
Keyinroq tarixda u vahiyga asos bo‘luvchi bashoratli ramzning soxtasiga aylanadi. O‘n birinchi
bobning yigirma ikkinchi oyatidagi qudrat ahdning shahzodasi sindirilganida sindiriladi.

Ha imézope ha yvy guive ojeraháta hikuái henondégui, ha oñembyai hag̃uáicha; heẽ, avei pe
ñe’ẽme’ẽ ruvicha. Daniel 11:22.

Antiochus Epiphanes’en oraan 164 BC anpa tukukuykuna, Cristomanta ishkay pachak wata
ñawpaqta, “pactop apu” nisqaqa cruzpi “pakisqa” karqan. Kaypi qhawariyta munasqanchikqa
kaymi: Seleucid Imperioq qallarinanpas tukukuyninpas diplomátic traktowan kasarakuywanmi
karqan, maypipas ishkay partikunapurapi llullakuyqa historiapi qillqasqa kasqanmi. Antiochus
Epiphanes’en oraanpi Maccabeokunap hatarikuynin qallarikurqan, chaymi Amerikano
Revoluciónta rikch’achirqan. Maccabeokunap historiapin Seleucid atiyninta wikch’uyta munaspa
maqanakusqankupi Roma wan hatun traktopis karqan. Chay versículoq, mayqin traktota chiqanta



reqsichin, chayllataq Romata reqsichin llullakuspa llamk’asqanta, utaq tratadop mesapi
llullakunata nisqanta.

Уа аньца лигъанцара дыҕэуи, ар алфыбжьын хъыджэу зэрихьэх: сэбэпыр — ар дыкӏуэн,
уэ адыгэ цӏыкӏу къызэрихьэу къарыгъэпсалъэу къигъэбжьын. Даниил 11:23.

Aiqutña tunka ñiqin qillqatan tukuy profecía siq’ikuna, pusaq chunka ñiqin qillqapi pacha
tukukuypaq manaraq chayamuchkaptin, huk p’akisqa tratadota apamun. Uriah Smithqa, kimsa
chunka ñiqin qillqapi “qullana tratadota saqeqkuna” nisqanmanta rimarispa, kay hinatan qillqan:

«“Бо аҳд хашм гирифтан”; яъне бар Навиштаҳои Муқаддас, бар китоби аҳд. Инқилобе аз
ин гуна дар Рум ба амал омад. Ҳерулҳо, готҳо ва вандалҳо, ки Румро фатҳ карданд,
эътиқоди ориёнӣ ار пазируфтанд ва душмани Калисои католикӣ гардиданд. Маҳз барои
несту нобуд кардани ин бидъат буд, ки Юстиниён ҳукм кард, то поп сарвари калисо ва
ислоҳгари бидъаткорон бошад. Ба зудӣ Китоби Муқаддас ҳамчун китобе хатарнок
дониста шуд, ки набояд аз ҷониби мардуми оддӣ хонда шавад, балки ҳамаи масъалаҳои
мавриди ихтилоф бояд ба поп пешниҳод мегардид. Ҳамин тавр бар Каломи Худо таҳқир
болои таҳқир рехта шуд. Ва императорони Рум, ки бахши шарқии он ҳанӯз боқӣ монда
буд, бо Калисои Рум, ки аҳдро тарк гуфта, он иртидоди бузургро ташкил дода буд,
ҳамдилӣ доштанд ё бо он созиш мекарданд, то “бидъат”-ро саркӯб намоянд. Одами
гуноҳ бо шикасти готҳои ориёнӣ, ки он вақт Румро дар ихтиёр доштанд, дар соли 538
милодӣ ба тахти пурғурури худ бардошта шуд». Uriah Smith, Daniel and the Revelation,
281.

ںاہج ےہ یترک یہد ناشن یک ہلسلس سُا ےک خیرات تیآ ںیوچناپ یک ہرایگ باب ےک لایناد
ےہ اترک شیپ رپ روط ےک تمالع یک ہدہاعم ےسیا کیا وک نہلد یترافس کیا ہاشداب اک بونج
ںیم ء1798 ےن یئاورراک یباوج یک ہاشداب ےک بونج ۔اید ڑوت ےن ہاشداب ےک لامش ںازا دعب ےسج
یئگ یک فالخ ےک ہاشداب ےک لامش یئاپاپ ےس فرط یک ہاشداب ےک بونج یناحور ےک نیلوپن
ےک نیلوپن ہدہاعم اوہ اٹوٹ اک ون ات چناپ تایآ ۔یک شیپ لیثمت یک یئاورراک یباوج
ینکش ہدہاعم ےس فرط یک وٹین یہو روا ،اھت لیثمت یک ہدہاعم ےئوہ ےٹوٹ ےک ونیٹنیلوٹ
ںیم ء2014 ےن یئاورراک یباوج یک نیلوپن ۔اھت لیثمت یھب یک ٰیوعد ےک نتوپ ںیم ےراب ےک
یماش یھتوچ ںیم سد تیآ ۔یک شیپ لیثمت یک یئاورراک یباوج یک نتوپ فالخ ےک نیرکوی
زین روا ،ھتاس ےک نیلوپن ںیم ء1798 یئاورراک یباوج یک سنگم سکویطنا رپ ماتتخا ےک گنج
یک مئیناپ یک ہردنپ تیآ ںیم حیسم لبق 200 ۔ےہ یتھکر تقباطم ،ھتاس ےک نتوپ ںیم ء2014
ہک ایک ھتاس ےک ہدارا ہدیشوپ سا ماظتنا اک یداش یترافس کیا ےن سکویطنا ،دعب ےک گنج
لامعتسا توق یجوف ںیم گنج ِنادیم ہک ےک سا ریغب ،ےئآ ےل ںیم یرادربنامرف ینپا وک رصم
ےک سا روا ،ایگ اید رک لتق وج ،اوہ لقتنم وک ےٹیب ےک سا تخت اک سنگم سکویطنا ۔ےرک
۔اھٹیب آ رپ تخت ،سنیف یپیا سکویطنا ،اٹیب اٹوھچ ےس بس اک سنگم سکویطنا ںیم ہجیتن
تیآ وج ،اید منج وک تواغب یباکم ےن تامادقا ےک سا ںیم ےنرک ذفان وک بہذم روا موسر ینانوی
مور تسرپ تب سیبوچ تیآ ۔یئگ ےل کت ہدہاعم ینبم رپ بیرف ھتاس ےک ںویمور ےک سئیت
تیآ ۔ےہ یترک یہد ناشن یک زیم یک ٹوھج یک سٹسگآ روا ینوطنا روا ےہ یتارک فراعتم وک
ںوگول نُا ںیہنج ،ےہ اتوہ لخاد ںیم ہملاکم ھتاس ےک ایسیلک یئاپاپ مور تسرپ تب ںیم سیت
۔اھت اڑوت وک دہع سدقم ےن ںوہنج ےہ ایگ ایک دز ناشن رپ روط ےک



Ayat dua puluh empat hingga tiga puluh adalah kesaksian Roma kafir, dan ayat tiga puluh satu
hingga empat puluh menyajikan kesaksian Roma kepausan. Setiap baris dari Daniel pasal sebelas
ayat satu hingga ayat empat puluh merupakan suatu garis nubuat yang diterapkan dalam sejarah
tersembunyi dari ayat empat puluh. Garis kerajaan Seleukia, garis kerajaan Ptolemaik, garis
kerajaan Yudea dari kaum Makabe, garis Roma kafir, dan garis Roma kepausan semuanya
menggambarkan sejarah dari tahun 1989 hingga hukum hari Minggu. Masing-masing dari garis itu
menandai suatu perjanjian yang dilanggar sebagai unsur utama dalam sejarah tersebut.

Рим аст, ки рӯъёи Дониёл ёздаҳро барқарор месозад, ва аҳдҳои фиреби пешгӯёнаи ҳам Рими
бутпараст ва ҳам Рими папавӣ ҳамчун пешравона нишон дода мешаванд ва ҳамчун
воқеъшуда пеш аз он ки Рим дар давраҳои пешгӯёнаи мутаносиб ва ҷудогонаи онҳо ба
ҳокимияти мутлақ расад. Ҳар ду қудрат оғози давраи пешгӯёнаи бартарии худро аз лаҳзае
нишон доданд, ки монеаи сеюми онҳо бартараф гардид. Пеш аз қонуни якшанбеи
наздикулвуқӯъ дар Иёлоти Муттаҳида, байни ду қудрат аҳди фиребе хоҳад буд. Чор бор ин
ду қудрат подшоҳони ҷануб ва шимол будаанд: як бор байни замини ҷалоли Яҳудо ва Рим,
як бор байни ду қисми триумвирати Рим ва як бор байни Рими бутпараст ва Рими папавӣ.
Дар ҳар ду аҳди фиребомезе, ки ба Рим марбут буданд, он дар асл ба аҳде байни як нисфи
империяи Рим баробар мешуд, хоҳ Антонии шарқ бошад, хоҳ Августи ғарб, ё Рими
бутпарасти шарқ ва Рими папавии ғарб. Чор аҳди фиреб миёни подшоҳони шимол ва ҷануб,
дуто миёни подшоҳони шарқ ва ғарб, ва яке миёни он подшоҳе, ки ба зудӣ подшоҳи шимол
хоҳад шуд, ва замини ҷалол.

Ino no mamarana ny famelabelarana voalohany nataontsika momba ny bokin’i Daniela. Ny
andiany Panium no famaranana ny andiany momba ny bokin’i Daniela, izay fampidirana ho
amin’ny tantara miafina ao amin’ny andininy faha-efapolo, izay mbola hodinihintsika hatrany ao
amin’ny lahatsoratra manaraka.


